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يسوع يشفي الأبرص
ْ 1ولَمَا نزََلَ مِنَ الجَْبلَِ تبَعِتَهُْ جُمُوعٌ كثَيِرَةٌ.2وإَذِاَ أبَرَْصُ قدَ

ــدرِْ أنَْ دُ، إنِْ أرََدتَْ تقَْ ــي َــا سَ ــائلاًِ: ي ــهُ قَ َ ــجَدَ ل ــاءَ وسََ جَ
تطُهَرَنيِ.3فمََد يسَُوعُ يدَهَُ ولَمََسَهُ قاَئلاًِ: أرُيِدُ، فاَطهْرُْ.
ولَلِوْقَتِْ طهَرَُ برََصُهُ.4فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: انظْرُْ أنَْ لاَ تقَُولَ
ذيِ ِ القُْرْباَنَ ال لأحََدٍ، بلَِ اذهْبَْ أرَِ نفَْسَكَ للِكْاَهنِِ وقَدَم

أمََرَ بهِِ مُوسَى شَهاَدةًَ لهَمُْ.
يسوع يشفي غُلام قائد المئة

5ولَمَا دخََلَ يسَُوعُ كفَْرَناَحُومَ جَاءَ إلِيَهِْ قاَئدُِ مِئةٍَ يطَلْبُُ

ً دُ، غلاُمَِي مَطرُْوحٌ فيِ البْيَتِْ مَفْلوُجا إلِيَه6ِْويَقَُولُ: ياَ سَي
ً جِداًّ.7فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: أنَاَ آتيِ وأَشَْفِيهِ.8فأَجََابَ مُتعَذَبا
ً أنَْ تدَخُْلَ تحَْتَ دُ، لسَْتُ مُسْتحَِقّا قاَئدُِ المِئةَِ: ياَ سَي
ً ي أنَاَ أيَضْا سَقْفِي، لكَنِْ قلُْ كلَمَِةً فقََطْ فيَبَرَْأَ غلاُمَِي.9لأنَ
إنِسَْانٌ تحَْتَ سُلطْاَنٍ، ليِ جُندٌْ تحَْتَ يدَيِ، أقَوُلُ لهِذَاَ:
اذهْبَْ، فيَذَهْبَُ، ولآَخَرَ: ايِتِ، فيَأَتْيِ، ولَعِبَدْيَِ: افعْلَْ هذَاَ،
ذيِنَ يتَبْعَوُنَ: فيَفَْعلَُ.10فلَمَا سَمِعَ يسَُوعُ تعَجَبَ وقَاَلَ للِ
الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: لمَْ أجَِدْ ولاََ فيِ إسِْرَائيِلَ إيِمَاناً بمِِقْداَرِ
هذَاَ.11وأَقَوُلُ لكَمُْ: إنِ كثَيِريِنَ سَيأَتْوُنَ مِنَ المَشَارقِِ
كئِوُنَ مَعَ إبِرَْاهيِمَ وإَسِْحاقَ ويَعَقُْوبَ فيِ واَلمَغاَربِِ ويَتَ
مَاواَتِ،12وأَمَا بنَوُ المَلكَوُتِ فيَطُرَْحُونَ إلِىَ مَلكَوُتِ الس
ـــةِ، هنُـَــاكَ يكَـُــونُ البْكُـَــاءُ وصََـــريِرُ الظلمَْـــةِ الخَْارجِِي
الأسَْناَنِ.13ثمُ قاَلَ يسَُوعُ لقَِائدِِ المِئةَِ: اذهْبَْ، وكَمََا آمَنتَْ

اعةَِ. ليِكَنُْ لكََ. فبَرََأَ غلاُمَُهُ فيِ تلِكَْ الس
يسوع يشفي حماة بطرس

14ولَمَا جَاءَ يسَُوعُ إلِىَ بيَتِْ بطُرُْسَ رَأىَ حَمَاتهَُ مَطرُْوحَةً

ــامَتْ ــى، فقََ ــا الحُْم ــدهَاَ فتَرََكتَهَْ َ ــسَ ي ــةً،15فلَمََ ومََحْمُومَ
ــانيِنَ ـْـهِ مَجَ ــدمُوا إلِيَ ــا صَــارَ المَسَــاءُ قَ َــدمََتهْمُْ.16ولَم وخََ
كثَيِريِــنَ، فـَـأخَْرَجَ الأرَْواَحَ بكِلَمَِــةٍ وجََمِيــعَ المَرْضَــى
بيِ القَائلِِ: "هوَُ شَفَاهمُْ.17لكِيَْ يتَمِ مَا قيِلَ بإِشَِعيْاَءَ الن

أخََذَ أسَْقَامَناَ وحََمَلَ أمَْرَاضَناَ".
يسوع يدعو أن نتبعه

18ولَمَا رَأىَ يسَُوعُ جُمُوعاً كثَيِرَةً حَولْهَُ أمََرَ باِلذهاَبِ إلِىَ

مُ، أتَبْعَكَُ أيَنْمََا العْبَرِْ.19فتَقََدمَ كاَتبٌِ وقَاَلَ لهَُ: ياَ مُعلَ
ـُـورِ ــرَةٌ ولَطِيُ ــالبِِ أوَجِْ عَ ـَـهُ يسَُــوعُ: للِث ــالَ ل تمَْضِي.20فقََ
مَاءِ أوَكْاَرٌ، وأَمَا ابنُْ الإنِسَْانِ فلَيَسَْ لهَُ أيَنَْ يسُْندُِ الس
دُ، ائذْنَْ ليِ أنَْ رَأسَْهُ.21وقَاَلَ لهَُ آخَرُ مِنْ تلاَمَِيذهِِ: ياَ سَي
ً وأَدَفْنَِ أبَيِ.22فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: اتبْعَنْيِ ودَعَِ أمَْضِيَ أوَلا

المَوتْىَ يدَفْنِوُنَ مَوتْاَهمُْ.

عيسى شفا میكند جزامی را
1و چون او از کوه به زیر آمد، گروهی بسیار از عقب

او روانه شدند.2که ناگاه یک جزامیآمد و او را پرستش
نموده، گفت: ای خداوند، اگر بخواهی، میتوانی مرا
طاهر سازی.3عیسی دست آورده، او را لمس نمود و
ً جزاماو طاهر گفت: میخواهم؛ طاهر شو! که فورا
گشت.4عیسی بدو گفت: زنهار کسی را اطلاّع ندهی
بلکه رفته، خود را به کاهن بنما و آن هدیهای را که
موسی فرمود، بگذران تا بجهت ایشان شهادتی باشد.

عيسى شفا میكند خادم افسر رومی را
5و چون عیسی وارد کفرناحوم شد، افسر رومی نزد

وی آمد و بدو التماس نموده،6گفت: ای خداوند، خادم
ــم ّ ــه شــدتّ متأل ــده و ب ــانه خوابی ــوج در خ ــن مفل م
است.7عیسی بدوگفت: من آمده، او را شفا خواهم
داد.8افسررومیدر جواب گفت: خداوندا، لایق آن نیام
که زیر سقف من آیی. بلکه فقط سخنی بگو و خادم
من صحّت خواهد یافت.9زیرا که من نیز مردی زیر
حکم هستم و سپاهیان را زیر دست خود دارم؛ چون به
یکی گویم برو، میرود و به دیگری بیا، میآید و به
غلام خود فلان کار را بکن، میکند.10عیسی چون این
سخن را شنید، متعجّب شده، به همراهان خود گفت:
هرآینه به شما میگویم که: چنین ایمانی در اسرائیل
هم نیافتهام.11و به شما میگویم که: بسا از مشرق و
مغرب آمده، در ملکوت آسمان با ابراهیم و اسحاق و
یعقوب خواهند نشست؛12امّا پسران ملکوت بیرون
افکنده خواهند شد، در ظلمت خارجی جایی که گریه و
فشار دندان باشد.13پس عیسی به یوزباشی گفت:
برو، بر وفق ایمانت تو را عطا شود، که در ساعت

خادم او صحّت یافت.
عيسى شفا میكند مادر زن پطرس را

14و چون عیسی به خانهٔ پطرس آمد، مادر زن او را

دید که تب کرده، خوابیده است.15پس دست او را
لمس کرد و تب او را رها کرد. پس برخاسته، به
خدمتگزاری ایشان مشغول گشت.16امّا چون شام شد،
بسیاری از دیوانگان را به نزد او آوردند و محض سخنی
ارواح را بیرون کرد و همهٔ مریضان را شفا بخشید.17تا
سخنی که به زبان اشعیای نبی گفته شده بود: تمام
گردد که اوضعفهای ما را گرفت و مرضهای ما را

برداشت.
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يسوع يسُْكنِ العاصفة
ــفِينةََ تبَعَِــهُ تلاَمَِيــذهُُ.24وإَذِاَ اضْطـِـرَابٌ ــا دخََــلَ الس َ23ولَم

فِينةََ، تِ الأمَْواَجُ السَى غط عظَيِمٌ قدَْ حَدثََ فيِ البْحَْرِ حَت
دُ، وكَاَنَ هوَُ ناَئمِاً.25فتَقََدمَ تلاَمَِيذهُُ وأَيَقَْظوُهُ قاَئلِيِنَ: ياَ سَي
ناَ نهَلْكُِ.26فقََالَ لهَمُْ: مَا باَلكُمُْ خَائفِِينَ، ياَ قلَيِليِ ناَ فإَنِ َنج
ياَحَ واَلبْحَْرَ فصََارَ هدُوُءٌ قاَمَ واَنتْهَرََ الر ُالإيِمَانِ؟ ثم
ِإنِسَْانٍ هذَاَ؟ فإَن َاسُ قاَئلِيِنَ: أي عظَيِمٌ.27فتَعَجَبَ الن

ً تطُيِعهُُ. ياَحَ واَلبْحَْرَ جَمِيعا الر
يسوع يشفي المصروعَين

ينَ اسْتقَْبلَهَُ 28ولَمَا جَاءَ إلِىَ العْبَرِْ إلِىَ كوُرَةِ الجِْرْجَسِي

ى لمَْ يكَنُْ مَجْنوُناَنِ خَارجَِانِ مِنَ القُْبوُرِ هاَئجَِانِ جِداًّ، حَت
أحََدٌ يقَْدرُِ أنَْ يجَْتاَزَ مِنْ تلِكَْ الطريِقِ.29وإَذِاَ همَُا قدَْ
صَرَخَا قاَئلِيَنِْ: مَا لنَاَ ولَكََ ياَ يسَُوعُ ابنَْ الله؟ِ أجَِئتَْ إلِىَ
هنُاَ قبَلَْ الوْقَتِْ لتِعُذَبنَاَ؟30وكَاَنَ بعَيِداً مِنهْمُْ قطَيِعُ خَناَزيِرَ
ياَطيِنُ طلَبَوُا إلِيَهِْ قاَئلِيِنَ: إنِْ كنُتَْ كثَيِرَةٍ ترَْعىَ.31فاَلش
تخُْرجُِناَ فأَذْنَْ لنَاَ أنَْ نذَهْبََ إلِىَ قطَيِعِ الخَْناَزيِرِ.32فقََالَ
لهَمُُ: امْضُوا. فخََرَجُوا ومََضَواْ إلِىَ قطَيِعِ الخَْناَزيِرِ، وإَذِاَ
هُ قدَِ اندْفَعََ مِنْ علَىَ الجُْرْفِ إلِىَ البْحَْرِ قطَيِعُ الخَْناَزيِرِ كلُ
عـَـاةُ فهَرََبـُـوا ومََضَــواْ إلِـَـى ــا الرَومََــاتَ فِــي المِياَهِ.33أم
ـــرِ ـــنْ أمَْ ـــنْ كـُــل شَـــيْءٍ وعََ ـــبرَُوا عَ ـَــةِ وأَخَْ المَديِن
المَجْنوُنيَنِْ.34فإَذِاَ كلُ المَديِنةَِ قدَْ خَرَجَتْ لمُِلاقَاَةِ يسَُوعَ،

ولَمَا أبَصَْرُوهُ طلَبَوُا أنَْ ينَصَْرفَِ عنَْ تخُُومِهمِْ.

پيروى از عيسى
18چون عیسی جمعی کثیر دور خود دید، فرمان داد تا

به کناره دیگر روند.19آنگاه کاتبی پیش آمده، بدو گفت:
اســتادا هرجــا روی، تــو را متــابعت کنم.20عیســی بــدو
گفت: روباهان را سوراخها و مرغان هوا را آشیانهها
است. لیکن پسر انسان را جای سر نهادن نیست.21و
دیگـری از شـاگردانش بـدو گفـت: خداونـدا، اولّ مـرا
رخصت ده تا رفته، پدر خود را دفن کنم.22عیسی وی
را گفت: مرا متابعت کن و بگذار که مردگان، مردگان

خود را دفن کنند.
عيسى و طوفان در دريا

23چون به کشتی سوار شد، شاگردانش از عقب او

آمدنــد.24ناگــاه اضطــراب عظیمــی در دریــا پدیــد آمــد،
بحـدیّ کـه امـواج، کشتـی را فـرو میگرفـت؛ و او در
خــواب بــود.25پــس شــاگردان پیــش آمــده، او را بیــدار
کــرده، گفتنــد: خداونــدا، مــا را دریــاب کــه هلاک
میشویم!26بدیشان گفت: ای کم ایمانان، چرا ترسان
هستید؟ آنگاه برخاسته، بادها و دریا را نهیب کرد که
آرامی کامل پدید آمد.27امّا آن اشخاص تعجّب نموده،
گفتند: این چگونه مردی است که بادها و دریا نیز او را

اطاعت میکنند!
عيسى شفا میكند دو ديوانه را

28و چون به آن کناره در زمین جَرْجِسیان رسید، دو

شخص دیوانه از قبرها بیرون شده، بدو برخوردند و
بهحدیّ تندخوی بودند که هیچکس از آن راه نتوانستی
عبور کند.29در ساعت فریاد کرده، گفتند: یا عیسی
ابنالله، ما را با تو چه کار است؟ مگر در اینجا آمدهای
تا ما را قبل از وقت عذاب کنی؟30و گله گراز بسیاری
دور از ایشان میچرید.31دیوها از وی استدعا نموده،
گفتند: هرگاه ما را بیرون کنی، در گله گرازان ما را
بفرست.32ایشان را گفت: بروید! در حال بیرون شده،
داخل گله گرازان گردیدند که فیالفور همهٔ آن گرازان
ــا ــد.33امّ ــا جســته، در آب هلاک شدن ــه دری ــدی ب از بلن
شبانـان گریختـه، بـه شهـر رفتنـد و تمـام آن حـادثه و
ماجرای دیوانگان را شهرت دادند.34و اینک، تمام شهر
برای ملاقات عیسی بیرون آمد. چون او را دیدند،

التماس نمودند که از حدود ایشان بیرون رود.


